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Summary

Gift of land for performing various services during festival, including adhyayana.

Palaeographic description

Medial i and  interchangeable.

Edition
{1> svasti $ri 8 61

cakala-puvana-c-cakkara-va{r>ttikal §ri-kd-p-p;a?<e>rufi-cinka-tévarkku yantu mu-
p-patt’ ar-avatu simmha-nayarru-t tiyati Onpatinal

taniylr perum-parra-p-puliyir mju!<t>la-p-parusaiyar Eluttu



namm-; u?<t>r nila-k-kanakku tanma-p-piriyanum tillai-mu-v-ayira-velanum kantu
namm-; u?<t>r mél-pitakai

+ <ka>rikai-konta-cdla-p-pér-ilamai-nattu Ac-céri-c cattan-kuti-y-ana
mayi(l)palakulakala-nalliir-p-pal $ri-cuntara-cdla-va(ti)kku mérku

+ cola-kula-cuntara-vaykkalukku terkku

{2> 6 <kannaru> 3 catirattu Etirili-c6lan tiru-nanta-vanattu Ellaikku mérkku-p patta
nilattu kuldttunika-cdlan tiru-t-toppukku man konta ku(li)-y-ay taram-ili-y-ay marayar
kiitta-p-piranar Ullittar péril ma-(p-p)eru perra nilam-ay Ivarkal pakkal munnalil mu-
taliyar tiru-maficanam alakiyar vilai kontu tamarai Otai-y-ay Ivar pun-payir-c ceytu
Anupavittu varukira kulam tukuttu mutaliyar tiru-v-ai-y-ar’ utaiyar tillai-nayaka-
c-caru<3)-p-péti-mankalam Ennum tiru-namattal vaitta Akarattu brac¢h>manar
nayakar tiru-t-tér Elunt-arulum potu tiru-p-pura-k-kutaiyilé Adhyayanam panni
sevittum tiru-nal-kalilum tiru-{v}vasantan tiru-nalilum kulottunka-colan tiru-t-
toppil{i} Elunt-arulinal svasti colli sevittum tiru-maficana-kalattu Adhyayanam
panni sevittum Etirili-c6lan tiru-nanta-vanattu pillaiyar civa-pata-cékaran citta-t-
tunai-p perumal Ursava{4ynkalukku tiru-p-palivala-t tiru-nalkkalukku Elunt-arulinal
(mr)<t->-grahanam panni Arulum pdtu svasti colliyum cévittu-p pdtukira Akarattu
bra<h)>manar pala kattalaikalilum palar pakkal danam akavum vilai-y akavum kontu
Anupavikkira [/~ 9 % <{veli>

In-in!{ndilam Onpat’ araiyum Ampala-nayaka-p-perun-teruvil tiru-navukk-
aracu-tévan tiru-matattu nayanar Alakiya tiru-v-ai-y-ar’ utaiyar kilai-t tiru-
vacal mukkattanattu Elunt-aruli Iruntu pijai kont-arulukira kuldtturika-cola-
vinaya<{s ka-p-pillaiyarai (ra)jakkal tampiran tiru-viti nayaka<r> tiru-p-pavani
Elunt-aru<lupm pdtu tirukkan catti-y-arulum nalkkalukku tiru-munpu cévikkum
tiru-k-katjcc!<{c>ikalukkum tiru-p-pannikarattukkum v-itta (%~ % <veli>

In-jin!<n>ilam Araiyum Aka ([ 10 6§

In-jn!<n>ilam patirru véliyum Ijn!<n>-nal mutal munpu Utaiyar Alakiya tiru-v-ai-y-ar’
utaiyar tiru-namattu-k-kanikku nankal munpu Eluti-k kututta viyapvastai-p patiye
Utaiyar tiru-c-cirr-a{mppalam-utaiyarkku tiru-(t)-tér ma(ta)kku vilukkattilé tiru-t-tér
Elunt-arulivikkavum kdyir-kufku}timai Ullitta sabha-viniykamum marrum cennir
Amaifici Ullitta tévaikalum<6) vellan vettiyum Ut-pata Eppérpattanavum tavirntu
Urkkil Irai-y-ili-y-aka Utakam panni-k kutukkaiyil In-jn!<n>ilattu; n?<k>ku vantana
Urilé Erri Irukkavum

Injn!<n>ilankal Olukum matakkum pira(k)kum Itattu tillai-nayaka-c-caru-p-péti-



mankalattu Adhyayana-pattarkal péri<I> tillai-mu-v-ayira-vilakam Ennum péralé
Eluta-k katavarkal akavum

Ip-patikku tiru-malikaiyilé kal vetti-k kolla-k katavarkal akavum katavat’ Akavum

connom
Ip-pati ceyya-p pannuka Ivai Arulal Urkkanakku Etutta por-pata-p-piriyan Eluttu

Ip-patikku mju!<t>la-parusaiyar Elutt-itta niydkam tarukkaikottiyil Otukki kal vettiy-
atu 6y

Translation

<1) Prosperity! Fortune!

{1 Tirthy-sixth year of the glorious Kdpperuficirikan, the emperor of all worlds, Sirhha

month, date nine.

{1> <This is the)> writ of the members of the chief assembly (milapparusaiyar) of the
temple at the independent village of Perumparrappuliydr.

{1-4» Tanmappiriyan, the accountant of the lands (nilakkanakku) of our village and
Muvayira Vélan of Tillai examined (kantu) the western hamlet of our village, <which
is>
+ west to the glorious Cuntaracdla cross channel (vati) on the Mayilpala Kulakala
Nallar section (pal), also known as (ana) Accéri Cattankuti in the Kanikaikontacdola

Perimalai-natu
+ and south of the Cdlakulacuntara channel (vaykkal)

on the branch channel 6 (kannaru), square 3 as land (perra nilamdy) from them (ivarkal
pakkal) a ma of land was given (ma-p peru) in the name of Mararayar Kiitta-p-piranar
and his partners (ullittar), which was taken as a (kuli) of tax-free {land) (kuliyay
taramiliyay) from the plot (man konta) <used) for the Kuldttunka-cdlan flower garden
of the temple within the land situated to the western boundary of the Etirilicdlan
temple garden and the third square of the channel in the previous days, the mutaliyar
Tirumaficanam Alakiyar bought a lotus pond (tamarai 6taiyay) and after filling up the
tank (kulam tukuttu) used up for the maintenance (anupavittu varukira) of his dry crops
(punpayir).

<4-5) ...
{5> As this land is one half <veli>, the land <donated is thus) 10 velis.



{5-6) The ten (patirru) velis of this land ...
<6 ...
<6 ...
<6 ..
<6 ...
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